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Preface

The Sadhana Shrnkhala was one of the most {ulfilling and
spiritually uplifting activities undertaken during the
Tercentenary Year.

Under Pajya Swamiji's guidance, the Shrakhala was designed
into a 5-day module to include recitation of Lalita Sahasranama,
Navaratra Nityapathah, 12th & 15th Chapter of the Bhagawad
Gita, Shivamanasa Puja, Devi Anushthanam, and Pajana-s.
This relay chain of spiritual practices was started at the Durga
Parameshwari Temple, Karla, in February 2008, to mark the
commencement of the Tercentenary Year. From then, the 5-
day sequential chain of prayers and pujana-s was conducted
from sabha to sabha in a planned manner, with tremendous
enthusiasm, devotion, consistency and discipline, culminating
at the Shri Chitrapur Math in Feb 2009. A manual- the
Sadhana Shrnkhala- containing all the above mentioned
recitations was made available in July 2008.

True to expectations, a need was felt and expressed by
devotees to extend this activity beyond the Tercentenary,
and with Pajya Swamiji's blessings, we presented the more
elaborate 'Sadhana Paiichakam’ book set to help sadhaka-s
continue their spiritual journey. Instead of only reprinting the
contents of the Sadhana Shrnkhala, it was suggested that the
texts be transcribed, and wherever possible, translated, into
English.

Thus the new book - the Sadhana Pafichakam - now had two
volumes:




5

Volume 1 contained the Sarmskrta text, the transliteration
and translation of the Sabha Prarambha and Samapti Prarthana-
s, Navaratra Nityapatha, Devi Anushthanam, Gita Dhyanam,
Bhagavad Gita Chapters 12 and 15 and the samskrta text

and transliteration of Lalita Sahasranama Stotra.

Volume 2 contained the samskrta text, transliteration and
translation of the Guru Paduka Stotra, Shri Parijidan&ashram
Trayodashi, the Paja Parvangam, the Guru Pajana, Shiva
Pajana , Devi Pajana and Shivamanasa Puja. Explanations of

how to perform the Pajana-s were also included.

Beautiful photos from Kishan Kallianpur, Ravi Sorab and the
Math archives, and very artistic illustrations from Vaidehi

Savnal enriched the get-up of the books.

On popular demand, we now present the second edition of
the. Pafichakam with a few changes. We have also added an
appendix on how tithi-s and days of the week are referred to
in Sarhskrta.

We remain ever grateful to our beloved Gurudeva, His Holiness
Parama Pajya Shrimat Sadyojat Shankarashram Swamiji for
His guidance and inspiration, and for leading us along this
path of spiritual bliss.

For the Publications Committee
Dr. Prakash Mavinkurve
Utsava 2014,




| |HT-URET-JTHT ||

Sabha-Prarambha-Prarthana

S o R |
SHGARITEAT V1 TEAER 1211

Dakshinasya-samarambha Shankaracharya-madhyama
Asmad-acharya-paryantd smarya Guruparampara-1

AU Feumery_ |

T HTATE, TGRS (IR
Shruti-smrti-purananam-alayam Karunalayam

Namami Bhagavat-padam Shankaram-llokashankaram-2

T TS S qreuav |
TSI < e G G U3

Shankaram Shankaracharyam Keshavarn Badarayanam
Satra-bhaghya-krtau vande Bhagavantau punah punah-3

AU TRUCHTT Jfavgiawii |
G GiE T8 ¥

Ishvaro Gururatmeti Marti-bheda-vibhagine
Vyomavad-vyapta-dehaya Dakshina-mirtaye namah-4




Sabha Commencing Prayers

This lineage of Gurus which begins with

the south-faced One- Dakshinamarti,
Shankaracharya as its centre and right upto
one’s Guru must be invoked devotedly.

I bow to Bhagavatpada - to Shankaracharya,

For all worlds, as Auspiciousness, does He abide!
In that Compassionate Abode, the Veda-s and
Smrti-s and Purana-s also reside!

| salute Shankaracharya - Shiva Himself
And Veda Vyasa, Vishnu’s incarnation
To them- Creators of the Bhashya-s and
Brahma-sitra-s, my repeated salutations.

As the separate forms of Lord, Guru and Self
He who appears as the Divided One.

To that Form which pervades all like space-
To Dakshinamarti, our salutation!.
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| FauR-fA=ae: |
NAVARATRA-NITYAPATHAH
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| 319 =T waE ||

Atha Devyah Kavacham

3 T Hravdihaad SEl B, JPY g, AHUS
A, Ag-arEiwaTal i, feeradaareacan,
sfismeraTficad s faffam:|

Orm asya Shrichandi-kavachasya Brahma rshih, Anushtup
chandah. Chamunda-devata, anganyasoktamataro bijam,
digbandha-devatas-tattvam, Shrijagadamba-prityarthe .jape
viniyogah.

3% WYTEHA | Om namashchandikayai
WIHUSH IATH | Markandeya uvacha

o gl T N weRETR o)

9 e o ik fame g

Om yadguhyam paramarn loke sarva-rakshakaram nrnam
Yanna kasyachid-akhyatam tanme brahi Pitamaha-1

E'E-ﬁ'a'l? | Brahmovacha

e TRIa fow STy |
LT Had qU AegUsd WETEA IR

Asti guhyatamarh vipra sarvabhitopakarakam
Devyastu kavacham punyam tachchrnushva Mahamune-2
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waH At 9 fgefia serif)
T TgEefy FeATefy agdeH 131

Prathamarh Shailaputri cha dvitiyarn Brahmacharini
Trtivarn Chandraghanteti Kashmandeti chaturthakam-3

Qo heeHTdfd W8 sHieagAid 9|
Uy FHTAETT AgEiTd =Tsag 1% 1)

Parichamarn Skandamateti shashtham Katyayaniti cha
Saptamarn Kalaratriti Mahagauriti chashtamam -4

mﬁwa:ﬁ?ﬁ:mzl
IR AT STEToa TEredq T 1Y

Navamarm Siddhidatri cha Navadurgah prakirtitah
Uktanyetani namani Brahmanaiva Mahatmana-5

AR SEHE] IEHE A W
foem g <= wamak: WO T g

Agnina dahyamanastu shatrumadhye gato rane
Vishame durgame chaiva bhayartah sharanarmm gatah -6

7 qui i Fefey wel
AI9E, a8 g iehgEnd 7 R ol

Na tesham jayate kifichid-ashubharh rana-sankate
Napadam tasya pashyami shoka-duhkha-bhayarh na hi -7
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The
The
The
The

The
The
The
The

The

first is the Mountain's Daughter and,
second on Brahman’s path does tread.
third is of lovely resonance and the fourth-
thrice-troubled world lies in Her womb-bed.

fifth is the mother of Skanda and

sixth is Katyayana's fostered young One,
seventh is Night-time, Dissolution incarnate,
eighth is Most Fair, from austerities done.

ninth is the Bestower of accomplishments,

These nine, as Navadurga-s, are known all around,

The

Great One, the Great Brahma Himself,

These names did He Himself expound!

One may be by fire completely engulfed,
Or may in the battlefield amongst foes be,
In difficult circumstances one may be held-

Oh,

fearful are those seeking sanctuary!

For all these there shall never be

Any

inauspiciousness in war,

I do not see any difficulties for them,

Not sorrow, nor pain, nor fear at afl.




18 I o Faey |l

A Hew WA1 4 A gig: ISR |
3 o i <afd R a9 "9 e

Yaistu bhaktya smrta nanarm tesham vrddhih prajayate
Ye tvam smaranti Deveshi rakshase tanna samshayah-8

YaEEdT g STUST TRIE AR
U} TSTHHTEGT SSuTell TS AT IR I

Pretasarnstha tu Chamunda Varahi Mahishasana
Aindri Gajasamariudha Vaishnavi Garudasana-9

ArREd guTEer s Riftgars
AeHt: FRIEAT <t wRrg gRfEn 101

Maheshvari Vrsharidha Kaumari Shikhivahana
Lakshmih Padmasana Devi Padmahasta Haripriya-10

Faeauy <t a8 JwaTE|
el HEETEeT TatwoTET 12811

Shveta-riapa-dhara Devi Ishvari Vrshavahana
Brahmi Hamsa-samariodha Sarvabharanabhasghita-11

AT HIA: Gai: GaGITEe =T |
AATHRUTINHIET AARAIN a1

Ityeta Matarah Sarvah Sarva-yoga-samanvitah
Nanabharana-shobhadhya Nana-ratnopashobhitah-12
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10.

11.

12.

Those who with devotion, think of You,
For them there is success and prosperity!

Those who recall You, O Empress of Gods,

You protect them all most undoubtedly!

Upon spirits of the dead Chamunda rides,
A buffalo is Varahi's steed,

Aindri is seated upon an elephant and
The eagle is Vaishnavi's seat indeed.

Maheshvari sits upon a bull,

A peacock carries Kaumari well,

The Goddess Lakshmi, Vishnu's love,
With lotus in hand, does on lotus dwell.

Ishwari, seated upon a bull -

The Goddess sports a form so fair!
Brahmi, with a swan as Her mount,
Every ornament does She wear!

Endowed with every yogic-power,
These are all the Mothers then,
Adorned with every kind of jewellery,
Adorned with every kind of gem.
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T TAHTEGT ¢od: HIGEHTEHAT: |
1§ O TGl Uik 8 9 JEAgE 11231
Drshyante Rathamaradha Devyah Krodha-samakulah

Shankharm chakram gadam shaktim halam
cha musalayudham-13

Qe A T Wy TwRe =
Frgd BRIe = ArEHTgEEeE 1%l

Khetakam tomaram chaiva parashum pashameva cha
Kuntayudham trishilam cha sharngam-ayudham-uttamam

ST EAE AT =
URI-guTHIed ¢aHl = ffa & il

Daityanam dehanashaya bhaktanam-abhayaya cha
Dharayantyayudhanittham Devanam cha hitaya vai-15

THRSE] HENlg, HETaRaUsHH |
TS HEicdTe TRTHAfeHTRI 1€

NamasteSstu Maha-raudre Maha-ghora-parakrame
Mahabale Mahotsiahe Maha-bhaya-vinashini-16

fe @ A g e WAt
WreAT 1&g U= ImiEmiieEar gl

Trahi mam Devi Dughprekshye shatrinam Bhayavardhini
Prachyarm rakghatu mam-aindri agneyyam-agnidevata 17
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13.

14.

15.

16.

17.

These Goddesses upon chariots ride,

Seen greatly agitated in their fury,

With conch, disc, mace, dart and plough,
And the pestle - with such weapons they be!

Along with club as well as lance

The axe as well as the noose to bind,
The weapons - spear and trident and
The Sharnga bow of excellent kind!

To destroy all demons in the flesh,
Upon devotees, to bestow fearlessness,
In this manner do they weapons hold,
For the welfare of the Gods too, no less!

O Great-Terrible One, salutations to You!
O exceedingly Venerable Enterprising One!
Of extreme strength and dynamism too,

O Destroyer of the greatest apprehension!

Protect me Goddess - difficult to behold!

O the One Who heightens fear in every enemy!
May Aindri protect me in the East,

May | be protected in the South East by Agnidevata!
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gferuisag amEt kel ERuTil |
el ol 18ig arEeat JETfet 12

Dakshinesvatu Varahi nairrtyam Khadgadharini
Pratichyarn Varuni rakshed vayavyarm Mrgavahini-18

IErAT UTg S QT Y[EETRe |

T SN ¥ WEeuErg s agr 13RI

Udichyam patu Kaumari aishanyarm Shaladharini
Urdhvarn Brahmani me rakshed-adhastad Vaishnavi tatha

TF g9 feun wW=amuet el
ST ® =ma: arg foerEn g gsa: %ol
Evarmh dasha disho rakshech-chamunda Shava-vahana

Jaya me chagratah patu Vijaya patu prshthatah-20

rforar s g gferet smautsman
Rrargenfor wgm 7f#t sgaferar 11

Ajita vamaparshve tu dakshine chaparajita
Shikham-Udyotini rakshed-Uma mirdhni Vyavasthita-21

AT} e = ya 18 g
e @ games augver 9 i 11RR

Maladhari lalate cha bhruvau rakshed Yashasvini
Trinetra cha bhruvor-madhye Yamaghanta cha nasike-22
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18.

19.

20.

21.

22.

May Varahi protect me in the South,

And in the Southwest - Khadgadharini !

May [ be protected in the West by Varuni,
May Mrgavahini guard my Northwest direction!

May Kaumari protect me in the North,
In the Northeast by Shaladharini,

O Brahmani protect me from above,
May Vaishnavi from below too shield!

May Chamunda whose vehicle is a corpse,
Protect me in the directions ten,

May Victory protect me from the front,

And Triumph protect me from the rear then.

May Ajita protect me at my left side

And my right, by Aparajita, be guarded well,
May Udyotini -guard my hair-tuft,

And Uma protect who at my head does dwell.

May Maladhari protect my forehead

And Yashasvini, the two brows | wield,
Trinetra, the spot between my brows,
And may Yamaghanta, my nostrils shield.
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g agee segRaTta
FHUIt Hifereht WEhU g I 13

Shankhini chakshushor-madhye shrotrayor-dvaravasini
Kapolau Kalika rakshet-karnamale tu Shankari-23

AHET G- 9 B = dfaehl|
A A foTRE = w1

Nasikdayam Sugandha cha uttaroshthe cha Charchika
Adhare chamrtakala jihvayam cha Sarasvati-24

T 1&Td P FU3eY g TvSH|
ufeee Fasraver o Agmmn 9 ags IRyl

Dantan rakshatu Kaumari kanthadeshe tu Chandika
Ghantikam Chitra-ghanta cha Mahamaya cha taluke-25

Fmie Fags g 9 ¥ ganga|
arai wgehTel! 9 gsaR ggE 1RE |

Kamakshi chibukam rakshed vacharh me Sarva-mangala

Grivayam Bhadrakali cha prshtha-vamshe Dhanurdhari-26

Henftar afgwvd afernt Fagad
Th: Wit 1ag g o asrarief 1w

Nilagrivda bahihkanthe nalikarm Nalakabari
Skandhayoh Khadgini rakshed baha me Vajradharini-27
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24.

25.

26.

27.

May Shankhini guard the space between my eyes,
And my two ears by Dvaravasini.

May Kalika protect my two cheeks,

And the base of my ears, Shankari.

May Sugandha protect my nose and may
My upper lip, from Charchika, safety gain.
May Amrtakala protect my lower lip,

May my tongue, through Sarasvati, protection attain.

May Kaumari protect my teeth,

May Chandika guard my throat-region

May Chitraghanta shield my Adam's apple,

And may my palate be guarded by Mahamaya!

May Kamakshi protect my chin,

And Sarvamangala guard the speech that is mine,
May Bhadrakali protect my neck,

May Dhanurdhari protect my spine.

May Nilagriva guard the exterior part of my neck,
And my windpipe be protected by Nalakubari,
May Khadgini protect my shoulders two,

And Vajradharini lend my arms security.
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A Wefra =gy =
TEISFAT WHET WepaFd 1<)

Hastayor-dandini rakshed-ambika changulishu cha
Nakhanchchileshvari rakshet-kukshau rakshet-kuleshvari

T TRt w4 e TR
¥ TAfcraree! It JAETReft 13RI

Stanau rakshen-mahadevi manah Shokavinashini
Hrdaye Lalita-devi udare Shuladharini-29

Tt = A g T R a9
TaAT it 3g e AiRwartR 1301l

Nabhau cha Kamini rakshed guhyarh Guhyeshvari tatha
Patana Kamika medhrarh gude Mahishavahini-30

FHel T WA foreanta|
T HEEE WEFHISIA 1321

Katyam Bhagavati rakshej-januni Vindhyavasini
Janghe Mahabala rakshet-sarva-kama-pradayini -31

TEHAAIRIE & IIEY8 § et
RIEER R R RIS CUEITER]

Gulphayor-narasimhi cha padaprshthe tu Taijasi
Padangulishu Shri rakshet-padadhas-talavasini- 32




Devyah Kavacham 27

28.

29.

30.

31.

32.

May Dandini protect my hands,

May Ambika then my fingers defend,
May Shileshvari protect my nails,
May Kuleshvari, my womb tend.

May the Great Goddess protect my breasts,
The Dispeller of Anguish - my mental faculty,
May the Goddess Lalita protect my heart,
And my abdomen, the Spear-wielding Deity.

May Kamini protect my navel,

The genitals, by Guhyeshvari,

May Pitana and Kamika protect the male organ,
And the anus, by Mahighavahini.

The Bhagavati, my hips,
Vindhyavasini, my knees,

May Mahabala guard my calves-
Sarva-kama-pradayini!

May Narasimhi protect my ankles,

May Taijasi guard the back of the foot well,
May Shri protect the toes of the feet,

The soles of the feet by Adhastalavasini.




28 I 3= e, |

T SPTRUS! | AR R |
TWEUY hialt oo aniradt qam 133

Nakhan Damghtrakarali cha keshamshchaivordhvakeshini
Romakupeshu Kauberi tvacham Vagishvari tatha-33

THASTEETHTET e gl |
A eIy fUd 9 gEead 13yl

Rakta-majjavasamamsanyasthi-medamsi Parvati
Antrani Kalaratrishcha pittarn cha Mukuteshvari-34

GRSl TR % IR
ST TESeTTHYE FEEiEy 11341

Padmavati padmakoshe kaphe Chidamanis-tatha
Jvalamukhi nakhajvalam-abhedya sarvasandhigshu-35

T SR 3 &S S a9|
IMESR wA gfg W= arurfeft 13€)

Shukramm Brahmani me rakshech-chayarn Chatreshvari tatha
Ahankaramh mano buddhim rakshenme Dharmadharini-36

FIOMIH G941 SAFHGH o HHRY|
THEE I A TSN FHeFORNEAT (1301

Pranapanau tatha vyanam-udanam cha samanakam
Vajra-hastda cha me rakshet-pranam Kalyana-shobhana-37
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33.

34.

35.

36.

37.

May Damghtrakarali protect my nails,

And my hair by whose tresses are of lofty reach,
May Kauberi protect the pores of my skin,

And my skin be protected by Vagishvari.

May my blood, marrow, serum, flesh, bones and fat
Be tended by the mountain’s daughter, Parvati,
May Kalaratri protect my intestines,

My bile juices, by the Crowned Empress,
Mukuteshwari.

May Padmavati guard my lungs,

And Chidamani, protect my phlegm,

May Jvalamukhi guard my nails’ glow,

And Abhedya, all joints that there are then.

May Brahmani protect my semen!
And Chatreshvari, my shadow protect,
May Dharmadharini then guard well
My ego, my mind and my intellect.

May Vajrahasta guard my life-breath,

My downward air, the shrinking-expanding one,
The balancing air and the upward wind.

May my life have Auspicious Grace's protection.




30 | 258 Ha=y I
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Rase rape cha gandhe cha shabde sparshe cha Yogini
Sattvam rajas-tamashchaiva rakshen-narayani sada-38

3 1&g TG 9 1&g Ssoret |
Ty Hifd = qewdi = w9 fomai = = Broft 13-

Aya rakshatu Varahi dharmarm rakshatu Vaishnavi
Yashah kirtim cha lakshmirh cha dhanam vidyam cha Chakrini-

MARZI & & & afvsH|
A WEHgrasH It &g /@t ol

Gotram-indrani me rakshet-pashinme rakgsha Chandike
Putran rakshen-mahalakshmir-bharyam rakshatu Bhairavi

T gueT W= &R qen
TeTgR Heraeifdsen wda: f&mar vl

Panthanarh Supatha rakshen-margarn Kshemakari tatha
Rajadvare Mahalakshmir-vijaya sarvatah sthita -41

TEIEH g Ioea afsid se= gl
qoqd 18 A efa Sa=t eAiE 1Rl

Rakshahinam tu yat-sthanam varjitarn kavachena tu
Tatsarvamm raksha me Devi Jayanti Papanashini-42
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38.

39.

40.

41.

42.

May the faculties of taste, form, smell, hearing, touch
Be protected by Yogini,

May the qualities of Sattwa, Rajas and Tamas,

Be by Narayani, to security led.

May Varahi guard my longevity,

May Vaishnavi then my dutifulness defend,
My glory, fame, prosperity and wealth,
And knowledge too may Chakrini tend.

O Indrani, protect my entire family!
Guard my animals well, O Chandike!
May Mahalakshmi protect my sons and may
My wife be under Bhairavi’'s protective sway.

May the Virtuous Path guard my course,

May the Doer of Good protect my route well,
May Great Prosperity be at each royal portal
And all sides by Conquest, everywhere She does dwell!

Places that are left out in this armour,
And therefore without any protection,
O Goddess, guard those areas mine,
Thou art Victory, sins’ very Destruction!
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EH 1 oY TGS oguHTeH: |
FaaAgdl Hed 73 T =i 13|

Padam-ekam na gachchet-tu yadichchechchubham-atmanah
Kavachenavrto nityam yatra yatraiva gachchati-43

T aenedeay fasa: g e |
I 3 faagd & 9 o s ffden
TR T A gEH ¥ |l

Tatra tatrartha-labhashcha vijayah sarvakamikah
Yarmm yam chintayate kamarn tam tam prapnoti nishchitam
Param-aishvaryam-atularh prapsyate bhatale puman-44

fad s w1 Wﬂ:l
AR G TAGST: FHAAFa: A 1¥4 1l

Nirbhayo jayate martyah sangrameshvaparajitah
Trailokye tu bhavet-pajyah kavachenavrtah puman-45

3 g oA A STAMY goivH |
T y3araal it Prared sganf=a: 1wE

Idarh tu devyah kavacham devanamapi durlabham
Yah pathetprayato nityam trisandhyarm shraddhayanvitah

& e wavE AeRsaqUie: |
SIEHELNGRIDERE RIECIS AU

Daivi kala bhavet-tasya trailokyeshvaparajitah
Jived varshashatarh sagram-apamrtyu-vivarjitah-47
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43.

44,

45.

46.

47.

May he who is the seeker of well being
Not a step take without this shield,
Wherever he goes, when at all times,
He is with this armour well concealed,

Besides wealth, he attains much good,
And ’all desire fulfilling victory!’
Whatever it is that is craved for,

That desire is obtained undoubtedly!
Man does acquire in this world,
Unequalled wealth and supremacy!

A man covered well by this armour,
With fearlessness is he well geared,
He emerges victorious in difficult times,
In the three worlds is he revered!

This then is the Goddess’ armour,

The Gods too obtain it with difficulty,
He who each day strives to recite it,
At the three time-junctions faithfully,

The Goddess' divinity is his to have,
In the three worlds he is defeated not!
He lives for a hundred years,

And premature death is never his lot!
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vaf SYY: 9 SQIehieHed: |
TR STH =a FiHH =1y afgsy ¥l

Nashyanti vyadhayah sarve latavisphotakadayah
Sthavaram jangamam chaiva krtrimam chapi yadvisham-48
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Abhicharani sarvani mantra-yantrani bhitale
Bhucharah khecharashchaiva jalajashchopadeshikah-49
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Sahaja Kulaja Mala Dakini Shakini tatha
Antarikshachara ghora Dakinyashcha mahabalah-50
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Graha-bhita-pishachashcha Yaksha-gandharva-rakshasah
Brahmarakshasa-vetalah Kushmanda Bhairavadayah-51
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Nashyanti darshanat-tasya kavache hrdi samsthite
Manonnatir-bhaved rajfias-tejo-vrddhikararn param-52
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48.

49.

50.

51.

52.

Diseases of the skin, the pox and rest-
Completely destroyed is every malady!
Ineffective are poisons obtained from plants,
From animals and those made artificially!

Every malevolent spell in this world,

Such incantations and such instruments,

Or those that move upon earth, sky or water,

Or in lesser mantra-s who obtain accomplishments,

Deities like Sahaja and Kulaja

Mala, Dakini and Shakini besides,

All those Dakini-s terrifying of form-

Of immense strength who roam the skies,

Planetary influences, ghosts, evil spirits,
Yaksha-s, Gandharva-s and Rakshasa-s,
Brahmarakshasa-s, ghouls, disease inflictors,
Bhairava-s and the others that are,

Are destroyed by the mere sight alone,
Of the one who in his heart has set

The armour. And he as king is revered,
His splendour increases-to eminence met!










38

| SreTieTERE

Athargalastotram

3% e sfertarcasm=a ok, Iqpy o<,
sfragraeticadr, sfismeramiiad s faf=mm: ||

Om asya Shri-Argala-stotra-mantrasya Vishnur-rshih, Anushtup
chandah, Shrimahalakshmir-devata, Shrijagadambapritaye jape
viniyogah
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Om Jayanti Mangala Kali Bhadrakali Kapalini
Durga Kshama Shiva Dhatri Svaha Svadha namosSstu te-1
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Jaya tvarh Devi Chamunde Jaya Bhutartiharini
Jaya Sarvagate Devi Kalaratri namosSstu te-2
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Madhu-kaitabha-vidravi-vidhatr-varade namah
Rapam dehi jayamm dehi yasho dehi dvisho jahi-3
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Mahishasuranirnashi bhaktanarh Sukhade namah
Riapam dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-4
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Rakta-bija-vadhe Devi Chanda-munda-vinashini
Ripam dehi jayamm dehi yasho dehi dvisho jahi-5
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Shumbhasyaiva nishumbhasya dhamrakshasya cha Mardini
Riparh dehi jayam dehi yasho dehi dvigho jahi-6
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Vanditanghriyuge Devi Sarva-saubhagya-dayini
Riparh dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-7
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Salutations to the Destroyer of Madhu-Kaitabha,
To the Creator’'s Boon-giver, my reverence be!
Grant grace of form, success and fame,

And destroy my every enemy!

O Destroyer of the Asura Mahisha- sloth!
O Devotees' Bliss-giver, my reverence be!
Grant grace of form, success and fame,
And destroy my every enemy!

O Goddess who destroyed Raktabija!

O Destroyer of Chanda and Munda as well!
Grant grace of form, success and fame,
And destroy the enemies that in me dwell!

O Slayer of Shumbha and Nishumbha

O You Who are smoky vision’s Destruction!
Grant grace of form, success and fame,
And cause my enemies’ annihilation!

O Goddess, Whose Feet are worshipped by all,
O Giver of welfare and prosperity !

Grant grace of form, success and fame,

And destroy my every enemy!
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Achintya-rapa-charite Sarva-shatru-vinashini
Raparh dehi jayarh dehi yasho dehi dvisho jahi-8
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Natebhyah sarvada bhaktya Chandike Duritapahe
Riaparh dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-9
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Riparm dehi jayamm dehi yasho dehi dvisho jahi-10
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Chandike satatarn ye tvam-archayantiha bhaktitah
Raparm dehi jayarh dehi yasho dehi dvisho jahi-11
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Dehi saubhagyam-arogyarn dehi me paramarn sukham
Riapam dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-12
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10.

11.

12.

O, One of incomprehensible form and deed!
O Destroyer of every foe there be!

Grant grace of form, success and fame,

And destroy my every enemy!

To those devotedly surrendered to You,
O Destroyer of Sin, O Chandike!

Grant grace of form, success and fame,
And every enemy of theirs do slay!

O Wrath-against-foes! Destroyer of ills!
To those who praise You devotedly
Grant grace of form, success and fame,
And destroy their every enemy!

O Chandike, those who worship You here,
With complete devotion and constantly,
Grant grace of form, success and fame,
And destroy their every enemy!

Give me prosperity and excellent health,
Supreme Bliss do | ask of Thee!

Grant grace of form, success and fame,
And destroy my every enemy!
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Vidhehi dvishatam nasham vidhehi balam-uchchakaih
Rapam dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-13
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Vidhehi Devi kalyanam vidhehi paramarm shriyam
Rapam dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-14
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Surasura-shiro-ratna-nighrshta-charanesmbike
Raparh dehi jayarh dehi yasho dehi dvisho jahi-15
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Vidyavantam yashasvantamn lakshmivantarh janam kuru
Riapam dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-16
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Prachanda-daitya-darpaghne Chandike pranatiya me
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13.

14.

15.

16.

17.

Destroy those who oppose me and,
Award me power considered the best!
Grant grace of form, success and fame,
And destroy the foes that in me rest!

O Goddess, bestow on me well-being,
Confer on me supreme prosperity!
Grant grace of form, success and fame,
And destroy my every enemy!

O, Whose Feet rub against crest jewels on crowns
Of Gods and demons! O Ambike!

Grant grace of form, success and fame,

And every enemy of mine do slay!

Full of knowledge, full of glory,

Full of wealth, a person please make!
Grant grace of form, success and fame,
And destroy all enemies in Your wake!

O Slayer of the pride of the terrible demons,

O Chandike! To me who has surrendered to You,
Grant grace of form, success and fame,

And annihilate all my enemies too!
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Chaturbhuje Chaturvaktra-samstute Parameshvari
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Himachala-suta-natha-samstute Parameshvari
Riapam dehi jayarh dehi yasho dehi dvisho jahi-20
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Indrani-pati-sadbhava-pujite Parameshvari
Riparh dehi jayam dehi yasho dehi dvisho jahi-21
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Devi Prachandador-danda-daitya-darpa-vinashini
Rupamn dehi jayarh dehi yasho dehi dvisho jahi-22
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18.

19.

20.

21.

22.

O You Who are by Brahma praised,

O Supreme Goddess! O Four-armed One!
Grant grace of form, success and fame,
And cause my enemies’ destruction!

O Goddess, O Mother, O the One extolled,
By Krshna with devotion and constantly!
Grant grace of form, success and fame,
And destroy my every enemy!

O Supreme Goddess, You who are praised

By the Spouse of the ice-clad Mount’s young One!
Grant grace of form, success and fame,

And cause my enemies’ destruction!

O Supreme Sovereign! You who are worshipped with
True feeling by the Lord of Indrani,

Grant grace of form, success and fame,

And destroy my every enemy!

O Goddess! O Destroyer of the pride

Of the beam-armed, terrible sons of Ditil
Grant grace of form, success and fame,
And destroy my every enemy!
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Orh asya Shrikilakamantrasya Shiva-rshih, Anushtup chandah,
Shrimahasarasvati-devata, Shrijagadamba-prityartham jape
viniyogah
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Om vishuddha-jiiana-dehaya trivedi-divya-chakshushe
Shreyah prapti-nimittaya namah Somardha-dharine-1
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Siddhyantyuchchatanadini vastiani sakalanyapi
Etena stuvatarh Devi stotra-matrena siddhyati-3
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Dadati pratigrhnati nanyathaisha prasidati
Ittharh rapena kilena Mahadevena kilitam-8
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For him not incantation nor herb,
Nothing else is necessary,

Without even a mantra’s japa he receives
The capacity to destroy his enemy,

And all desired objects are his too!

Shiva, divining people’s reservation-
('Why recite this stotra when all is received
By other mantras’ reiteration?’)
Summoned all and declared explicitly,
'Amongst all, this most auspicious be.’

Thereafter He concealed the hymn,
Wherein Chandika is tribute paid.

For the merit it bestows never ends!
Also, suitably upon it, a restraint He laid.

Even if reiterating other mantra-s,

If he should recite the Saptashati,

He is with prosperity blessed,

In this there is no uncertainty.

On the fourteenth or the eighth day of
The dark fortnight, if absorbedly,

He gives his all, accepts Grace in turn
By no other way pleased is She!

In this manner with a pin-bolt was
This, by the Great Lord, fixed firmly.
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Shanaistu japyamaneSsmin stotre sampattiruchchakaih
Bhavatyeva samagrapi tatah prarabhyameva tat-13
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10.

11.

12.

13.

He who removes the bolt and does

The hymn’s constant and clear recitation,

An accomplished one, the Goddess’ attendant,
And a Gandharva he does become.

When moving around and everywhere,
In him fear does not ever arise,

He is never in premature death’s control,
And, for him, at death, liberation lies.

Knowing this, one should start and perform.
The non-performing one is led to destruction.
Therefore, knowing this, the wise then begin
The Saptashati after the kilakam's completion.

Auspiciousness and such qualities

Which in women are seen to dwell,

Are all because of Her Grace alone,

Hence this auspicious hymn should be recited well.

Even at a pace measured and slow,

If the recitation of this tribute be done,
All lofty prosperity is due to him,
Therefore should this be begun.
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Tvam Svaha tvarm Svadha tvam hi Vashatkarah Svaratmika
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sremEferar fien et foriva:|
TaNd G |ifenlt ©& f ST 9T 3l

Ardhamatra-sthita Nitya yanuchcharya visheshatah
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Tvayaitad-dharyate vishvam tvayaitat-srjyate jagat
Tvayaitat-palyate Devi tvamatsyante cha sarvada-4
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Tribute to Night as spoken of
in the Tantra

Brahma paid this tribute to

1.

The Empress of the world, to the world’s Support,
To the Cause of creation and destruction,

To Lord Vishnu’s incomparable splendour Herself,
To Sleep - the auspiciousness endowed One.

Brahma said

2.

You are Svaha, Svadha and Vashatkara,
The intrinsic nature of sound is You!
The life-giving Nectar of the eternal Om,
As its three syllables, You exist too!

You are the eternal half syllable, the nasal sound
Which cannot be pronounced that specifically.
As the junctures, You alone hold fast the day,
Verily the Energy of the Sun - You are Savitri!
You are the mystical Mother most supreme,

O Splendrous One! O Devi!

Everything is supported and held by You,

By You alone is created this world!

O Goddess, You preserve; and throughout time
You absorb all - into void all is hurled!
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During creation, You are the Creator,

When sustaining, You as Preserver rest,

At a Kalpa's end, the World-destroyer are You !
O, You who Herself is world manifest!

Great Knowledge and Great lllusion,

You are Intelligence Great, Great Memory too!
The Great Delusion, the Great Goddess,

The Greatly Resplendent One are You!

You are the innate subliminal nature of all,

The underlying Principle of the qualities three,
You are the Night of Time, the Supreme Night,
The Night of Delusion - that terrifying does be!

You are Magnificence, Ruler and Reticence too,
The Power to comprehend as well as Intelligence,
You are Modesty, Health and Contentment,

You are Peace as well as Endurance.

The Brandisher of the sword, the Wielder of the spear,
Horrifying - with mace and discus too!

The conch, the bow, the arrow, the fire-arm,
And the bludgeon too are wielded by You!
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Vishnuh sharira-grahanam-aham-ishana eva cha
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10.

11.

12.

13.

14.

Gentle You are! Gentler than all!

Amongst all that is gentle, You are lovely by far!
Supreme to all unmanifest and manifest,

The Supreme Ruler You truly are!

Whatever there exists, whether true or not,
O. the very Essence of everything,

Of all that You are the Intrinsic Force,
Then how may one Your praises sing?

The Creator, Sustainer and Destroyer of the world-
He too is completely under Your sway,

For You have overpowered Him with sleep!

Then who has the capacity to extol You, pray?

You are the One to confer a physical form
Upon Vishnu, Shiva as well as me.

Then, to sing Your song of praise,

Who would have the capacity?

O Goddess, You are extolled by

The very influences You Yourself cast!
Delude the two - Madhu and Kaitabha -
Those demons in arrogance held fast!
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Devya yaya tatam-idam jagad-atmashaktya
nishshesha-devagana-shakti-samiha-murtya
Tam-ambikam-akhila-deva-maharghi-pajyam
bhaktya natah sma vidadhatu shubhani sa nah-2
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Song of Praise to Mahishantakari

Om The Rshi said,

1.

When the army of the Gods' enemies and
The wicked demon with valour enhanced,
Were exterminated by the Goddess,

Then the Gods, with Indra of leader-stance,
Praised Her much with several words,
Shoulders and necks in humility bent,

Their charismatic bodies were

With horripilations of delight rent.

By which Goddess, this entire world,

Has been pervaded by Her very Soul-energy -
The very image of the consolidated power

Of the entire hosts of Gods is She!

To that Mother, worthy of worship by

All the Gods and all the sages great

We bow in devotion - may She, for us,

All auspicious things, orchestrate!
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Yasyah prabhavam-atularh Bhagavan-ananto
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Whose influence and strength as well
Are unequalled! Incapable they are-
The Infinite Lord, Brahma and Shiva-
Of describing these qualities by far!
May Chandika for the protection of
The entire world, resolve to obliterate,
May She, resolve to get rid of

Evil and our fearful state!

In the mansions of those who perform good deeds,
She who, as Divine Grandeur, takes birth;

In the houses of those of evil minds,

She who appears as Inauspicious Dearth;

As Intellect in firm minds; in the pious, as Faith;
As Modesty in those born to nobility,

To Her - to You - we bow in salutation,

Protect the universe, O Devi!

How do we describe this form of Yours -
Which the mind itself cannot comprehend?
Or describe the immense valour You show,
When to destruction, the asura-s You send?
And when the hordes of asura-s and Gods
Into their several battles storm,

How do we describe those wondrous feats,
That You in those battles perform?
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You are the Cause of the whole universe,
And though the three Guna-s exist in You,
Untouched You are by their deficiencies!
Incomprehensible to Shiva, Vishnu

And the others as well! Refuge of all!

The world, of You, a fraction does be!

You are the Unmanifest, the Supreme One,
The Original Source, the First Entity!

O Goddess, You are truly the mantra Svaha,
The utterance of which when at all Yajiia-s done,
The entire host of all the Gods,

All reach the state of satisfaction!

People call You Svadha as well,

For You are the very reason why

That in a state of contentment,

All forefathers, all ancestors lie!

Having thought of You as Liberation’s cause,

As the One who is Pious Practice immense,

You are practised by those who are sense-restrained,
By those who perceive Truth’s essence,

By those desirous of Emancipation-

By seers rid of every deficiency!

You are truly that Auspicious One,

That Supreme Knowledge, O Devi!
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10.

11.

The Essence of sound, of the Rg and Yajur -
Veda-s excellent, pure, unstained -

You are the Treasure Trove! And of the Sama too,
Where Om and words are delightfully arranged!

O Goddess, You are the Veda-s three,

The Auspicious One, wealth-conferring Speech!
For the entire world, You are the destroyer of
Distress which has great piercing reach!

The Knower of the essence of the Shastra-s all!

O Goddess, the Intellect You truly are!

You are the Boat upon the impassable world-sea,
You are Durga! The Unattached One by far!

You are Lakshmi, the One who has made a home
Exclusively in the heart of Kaitabha's enemy,
Established by the One with the moon on His head,
You alone, O Goddess, are Gauri!

With a slight smile,Your face so pure -

The orb of the full moon in semblance!

And the glow which upon Your face does shine -
Like that of pure gold in radiance!

Yet, it is so strange that Mahishasura,

Upon seeing Your face, was angry!

It is so strange that the Buffalo-demon

Should strike Your face so vehemently!
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Yesharh sadabhyudayada bhavati prasanna-14




Mahighantakari-siktam

12. O Goddess, seeing Your infuriated face,
Terrifying with Your brows thus knit,
Your face- with the shade of the rising moon -
Crimson in colour, with rage thus lit,
It is even more strange that Mahishasura,
Did not breathe his last straight away,
For having sighted the incensed God of Death,
Who can survive then, oh pray?

13. O Goddess, be pleased! You are Supreme!
Content, You bequeath the world prosperity!
And should You be angered, O Devi,

You destroy entire families immediately!
This has, only now, been understood,
Now that Mahighasura’s army great,

An army so large- has been destroyed,
Has been reduced to a vanquished state!

14. Upon those whom You should be pleased,
You bestow prosperity for ever more!
Highly esteemed in the countries they stay,
Theirs is wealth and treasure galore!

Fame is theirs! Renown is theirs!

Their Dharma does not ebb or fall!
Fortunate they are with devoted children,
Loyal servants and wives and all!
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15.

16.

17.

O Goddess, because of Your Grace alone,
Does the doer of good acts perform diligently
All actions that are to Dharma inclined,

And every such act is performed daily!

And it is because of those very acts,

That he does to that heaven attain!

Then in all the three worlds, O Goddess,

Do You not as Fruit-giver reign?

When You are remembered during calamities,
From all beings, every fear You eliminate!

When recalled by those established in themselves,
You bestow auspicious thought most great!

You destroy dearth, pain and fear -

Who else but You then can there be,

Of such compassionate mind and heart,

To render aid to all and sundry!

‘The world will attain happiness and bliss,
Should these asura-s be slain!

And though their sins ensure that they

For very long will in hell remain,

Having met their death in battle, they

Will go to heaven,” You must have thought!
And that, O Goddess, was surely why

The foes’ death You actively sought!
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18.

19.

20.

Why do You not reduce them to ash,

By a mere look which from You may stem?
(Instead), You have unleashed weapons too
Upon these demons, all of them!

'Purified by weapons, may they attain
Higher worlds, though still enemy,’

Such is Your thought towards them too,

A thought that most benign does be!

The horrific flashes of brilliant light
That from Your sword did emanate,
And that mass of dazzling light,

Which Your trident-points did radiate
Did not destroy the asuras’ sight,

For upon Your face were their eyes-

A face adorned with the crescent moon,
From which cool, gentle rays arise!

To destroy the conduct of the wicked,

Is Your very nature, O Divine One!

Your form is incomprehensible!

To others, there is no comparison!

Your valour is the destructive force

To those who rid Gods of courage and zeal!
Upon enemies too, in a manner thus,

Your kindness and mercy You do reveal!
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21.

22.

23.

24.

What can be the comparison to

This valour that You demonstrate?

Does a form exist which not just enthrals,
But puts enemies in a fearful state?

In the three worlds it has been seen,
Only in You flourish concurrently-
Compassion in heart, fierceness in battle!

O Giver of boons, O Devi!

The entire cluster of the three worlds has,

Been saved by You with the foes’ destruction!

The hordes of foes are to heaven dispatched-

For at the battle-front has been their extermination!
Our fear, caused by asura-s

Who are arrogant, conceited and haughty,

Has been removed, has been dispelled,

Oh! Salutations unto Thee!

Protect us with the spear, O Goddess!

With the sword, O Mother, guard us so!

Protect us with the sound of the bell,

And with the twang of the string of the battle-bow!

O Chandike, protect us in the east,

In the west may Your protection be!
Guard us in the south and north,
While swivelling Your spear, O Ishwari!
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Hymn to the Invincible Goddess

The Gods said:

1.

Salutations to the Goddess, to the Great Goddess,
Our incessant salutations to the Auspicious One!
Our salutation to Nature, to Welfare incarnate!
Self-restrained, we have bowed in salutation!

Salutations to the Terrible, to the Eternal One!
Salutations to the Fair, the One who sustains!
To Moonlight, to the form of the Moon Herself,
Salutations to the One who as Bliss reigns!

Our salutations to Growth and Accomplishment,
And to Auspiciousness of the surrendered ones!
To the Fortune of demons, the Fortune of kings,
To the Consort of Shiva, repeated salutations!

To Durga who helps us traverse difficulty

To the Essence, to the Doer of every action,

To the One declared as Supreme, to the Dark One,
To the Smoky One our continuous salutation!
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To the exceedingly Gentle, extremely Terrible, "
We have bowed down, to Her our salutation!
We pay our tribute to Workmanship Herself,
To the Goddess, the universe’s foundation!

To the Goddess who reverberates in all beings,
As Vighnu's Maya, His lllusory Power,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Salutations To Her! Our tribute we shower!

To the Goddess who in all beings is known
As Consciousness, awareness, perception -
Salutations to Her! Salutations to Her!
Salutations to Her! Our salutation!

To the Divine One who in all beings
Does as Intelligence - as Intellect - stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Goddess who abides in all as Sleep,
As Cessation of activity does She stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!
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Ya Devi sarvabhuteshu Kshudharipena sarhsthita
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Ya Devi sarvabhiiteshu Chayarupena sarmsthita
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Ya Devi sarvabhiiteshu Shaktirapena samsthita
Namastasyai namastasyai namastasyai namo namah-12
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Ya Devi sarvabhiteshu Trshnaripena sarhsthita
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Ya Devi sarvabhateshu Kshantirapena samsthita
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10.

11.

12.

13.

14.

To the Goddess who in all beings abides
As Hunger. As Appetite does She stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Goddess who in all beings abides
As Shadow- Light's quiet self-proclamation,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her our salutation!

To the Goddess who in all beings abides
As Power. As Strength does She stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who in the form of Thirst
In all beings does reside and stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Goddess who in all beings abides
As Patience. As Fortitude does She stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!
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Ya Devi sarvabhiateshu Jatirapena samsthita
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Ya Devi sarvabhiteshu Lajjarapena samsthita
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Ya Devi sarvabhategshu Shantiripena samsthita
Namastasyai namastasyai namastasyai namo namah-17

1 ¢t ey AGREI e
T TR TS 9 T8 12¢

Ya Devi sarvabhiteshu Shraddhariupena samsthita
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Ya Devi sarvabhiteshu Kantirapena samsthita
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15.

16.

17.

18.

19.

To the Divine One who in all beings abides
As Species, a Oneness in Diversity,
Salutations to Her! Salutations to Her!

Our salutations to Her, thus repeatedly!

To the Divine One who in all beings abides
In the form of Appropriate Modesty,
Salutations to Her! Salutations to Her!

Our salutations to Her, thus repeatedly!

To the Divine One who in the form of Peace,
In all beings does reside and stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who in the form of Faith,
In all beings does reside and stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who in the form of Splendour,
In all beings does reside and stay,

Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!
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Ya Devi sarvabhiteshu Lakshmiripena samsthita
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Ya Devi sarvabhiteshu Smrtiripena sarnsthita
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Ya Devi sarvabhiategshu Dayarapena samsthita
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Ya Devi sarvabhutegshu Tughtiripena samsthita
Namastasyai namastasyai namastasyai namo namah-24
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20.

21.

22.

23.

24.

To the Divine One who in the form of Fortune,
In all beings does reside and stay,

Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who as Mode of Conduct
In all beings does reside and stay,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who in the form of Recollection,
In all beings does reside and stay,

Salutations to Her! Salutations to Her!

Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who in the form of Compassion,
In all beings does reside and stay,

Salutations to Her! Salutations to Her!

Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who in the form of Contentment,
In all beings does reside and stay,

Salutations to Her! Salutations to Her!

Repeatedly to Her we salutations pay!
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Ya Devi sarvabhateshu Matrrapena samsthita
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25.

26.

27.

28.

29.

To the Divine One who in the form of Mother,
In all beings does reside and stay,

Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To the Divine One who in the form of Confusion,
In all beings does reside and stay,

Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her we salutations pay!

To Her who presides over the senses,

Who presides over all beings too,

To Her who constantly permeates all beings,
Towards that Goddess our salutations ensue.

To Her who pervades the entire world,
And resides as Awareness, as Perception,
Salutations to Her! Salutations to Her!
Repeatedly to Her, our salutation!

She, by the Gods, has been praised,

For having attained what they desired previously.
And She has been served by the king of the Gods,
By Indra himself, for days many!

May She, the cause of auspiciousness,

May She, Ishwari, for us create

Auspiciousness and wellbeing too,

And all our woes may She annihilate!










98

| TRIEOfRR I

Narayanisuktam

3% Eﬁﬁmﬁl Orh Rshiruvacha

T T T HEGS

AT GU AEGNTHRE
FIAIH JEIRTA™IG
feremfrassnest - faemfaramm: 1

Devya hate tatra mahasurendre
Sendrah sura vahnipurogamastam
Katyayanim tushtuvurishtalabhad
Vikashi-vaktrabja-vikashitashah- 1

o wofdR wdie

yHie Arasaisiaaa|
wHie fadel wfg fag
wrftad fy == 1R

Devi Prapannartihare prasida
Prasida Matar-jagatoSkhilasya
Prasida Vishveshvari pahi vishvarm
Tvamishvari Devi characharasya-2




99

Song of Praise to Narayani

Om. The Rshi said:

1.

When by the Goddess - the Divine One -

The king of the demons was annihilated,

The Gods, along with Indra their Lord,

And by Agni - the God of Fire - thus led,
Their desired goal having been met,

The Effulgence of all Gods, they then did extol,
Their lotus like faces shining with joy

Thus illuminating the directions all.

O Goddess, be pleased! O Dispeller of woes
Of those who have surrendered to You!

‘O Mother of the whole universe,

Be pleased, O Mother, be gracious too!
May You be pleased, O worlds’ Empress,
This world, may You protect and defend.
For, of all that move and do not move,
You, O Goddess, are the Sovereign !
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The world’s foundation is You alone -

As its very support do You abide.

And the reason for that is because

As the earth’s very image do You reside !

O You whose prowess is invincible -

The entire world’s thirst is quenched by You,
By You is the whole world made content,
For You abide in the form of water too.

You are Vaishnavi and You possess
Immense strength and valour galore!
You are Maya - Supreme lllusory Power,
The world’s seed, its cause, its very core!
O Goddess, by You has all of this,

Been ensnared in enchanting delusion!
Truly here on earth itself, when pleased
You become the cause for liberation!

All different kinds of knowledge there are,

Are Your forms alone, O Devi!

All the women in this world,

Are Your forms alone in entirety!

By You and You alone, O Mother,

This world is filled, satiated too!

When You, Supreme Word, are beyond all praise,
What song of praise can be sung for You?
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10.

When the Goddess has become just everything,
When the Giver of enjoyment and liberation is She,
When You are praised with such a tribute,

Do words exist which more effective be?

O Goddess, who in the form of intelligence,
In the heart of every person does be!

O Bestower of enjoyment and liberation,
Our salutations unto You, O Narayani!

In the form of measurements of time and the rest
You who bestow stages of evolution,
The Power existing even after the world dissolves,
O Narayani! Unto You our salutation!

O Auspiciousness in all auspicious things!
O Propitious One, through whom all is gained too!
O Refuge of all, adorned with three eyes!
O Fair One, Narayani, salutations to You!.

O Eternal One! O Power behind
Creation, preservation and destruction,
O Base for guna-s! O Guna-replete,

O Narayani! Unto You our salutation!
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11.

12.

13.

14.

15.

O the Final Resort! O Protector of the weak
And the distressed who seek sanctuary!

O Goddess, O Dispeller of the misery of all!
Our salutations unto You, O Narayani!

O the One upon an airborne car drawn by swans

O You in the form of Brahmani,

O Sprinkler of water in which Kusha grass is mixed,
Our salutations unto You, O Narayani!

O the One seated upon a bull most great,
Having taken the form of Maheshvari,
O Holder of trident, moon and snake,
Our salutations unto You, O Narayani!

O the One surrounded by peacocks and roosters,
O Holder of great power! O Pure One!

O the One who has assumed the form of Kaumari!
O Narayani! Unto You our salutation!

O the One who wields the supreme weapons -
Conch, discus, mace and the bow Sharnga too,
Be pleased, O One in Vaishnavi's form,

O Narayani, our salutations unto You!
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16.

17.

18.

19.

20.

O Wielder of the terrible great wheel,

Of the form of the boar, O Auspicious One,

O the One who lifted the earth with Her tusks,
O Narayani! Unto You our salutation!

Assuming the terrible form of Nrsimha,
Engaged in demons’ destruction,
Intent on protecting the three worlds,
O Narayani! Unto You our salutation!

O One with the crown and the great thunderbolt,
O One whose thousand eyes shine radiantly,

O Power of Indra, Vrtra's life-destroyer,

Our salutations unto You, O Narayani!

O Destroyer of the great armies of the asura-s,
O the One in the form of Shivadati,

O One of terrible form, of thunderous roar,
Our salutations unto You, O Narayani!

O You of fangs, thus terrible of face!

O You with head-wreath as decoration!

O Chamunda! O Slayer of the demon Munda,
O Narayani! Unto You our salutation!
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21.

22.

23.

24.

25.

O Prosperity, Modesty, Great knowledge, Faith!
O Nourishment, Self-sustenance, O Steady One!
O Great Night! O Ignorance - the Deluding Force,
O Narayani! Unto You our salutation!

O Wisdom, O flowing Knowledge, O Best!

O Magnificence, O Tawny One, O Dark One too!
O Restraint! Be pleased, O Sovereign supreme!
O Narayani, our salutations unto You!

O Form of all! O Ruler of all!

Replete with all power, with all energy!
O Goddess, guard us from every fear,
O Durga, to You our salutations be!

May this, Your face of gentle look,
Adorned as it is by eyes three,

May this face protect us from all fear,
Our salutations unto You, O Katyayani!

May the trident protect us all from fear,
The trident - sharp tipped, flaming terribly,
Causing the utter ruin of demons all,

Our salutations unto You, O Auspicious Kali!
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26.

217.

28.

29.

May the bell, which when filling the world
With its resonance, destroys demonic prowess,
May that bell safeguard us from sins

As children are protected, O Goddess!

O Chandike, we pay You our salutations!

May the sword resplendent in Your hand,
Smeared with the mire of demon blood and fat,
For our welfare and well-being stand!

When pleased, You destroy every disease,
But if You were to be angered then

You shatter every longed for desire!

And for those who seek You as haven,
No mishap ever befalls them!

Why, all those surrendered unto You,

Are themselves then by others sought,

As havens, as their refuge too!

Who else but You can perform this act -

By making Yourself manifold,

And by assuming forms of myriad kinds,

O Mother, those great demons who hold,
Dharma in hatred, in abhorrence most deep,
Those demons, O Goddess, You do slay!
Who else but You can perform this act,

As has been done by You today?
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30. Who else but You are in knowledges all,
In sciences, in lamps kindling discrimination?
Who else but You resides in those words,
Those first decrees - Vedic proclamations?
You are all that yet have hurled the world
Into 'my-ness’- a chasm of ignorance profound -
In a hole most dark, and then You have,
In that deep abyss, whirled it around!

31. Where there exist demons and
Where horrific, venomous snakes reside,
Where there are enemies and
Where bands of thieves do abide,
Where wild fires do blaze and rage,
Or when stranded in mid-sea,
You protect all - the entire world,
For everywhere do You truly be!

32. You protect the universe all around-
0. You who as universe’s Empress reign!
You are the Soul of the universe,
The universe You support and maintain!
Worthy of being worshipped by the worlds’ Lord,
Those who bow to You in devotion,
Themselves become for all the worlds
A haven, a source of protection.
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33. O Goddess, be gracious! By slaying demons,
Just as You have saved us now immediately,
Protect us always, in a manner just so,

From fear caused by our every enemy!

Please put to rest, suppress the sins

Which in all worlds and everywhere breed,
Great misfortunes resulting from omens matured-
Please curb them very quickly indeed.

34. May You be pleased with those bowing to You!
O Goddess, the Destroyer of the worlds’ misery!
Be the Bestower of boons upon all worlds!
O, the One worthy of worship by the worlds three!

The Goddess said:

35. 1, Bestower of boons, grant that which,
To the world, is of beneficial touch.
O host of Gods, do choose that boon,
Which, by your mind, is desired much!
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Prayer seeking forgiveness from the
Devi for offences committed

I know not Your mantra nor of Your yantra,

I do not know Your song of praise!

Neither know to beckon nor to meditate upon You,
| know not stories that extol Your ways!

Know not hand-gestures, nor how to implore,

But, O Mother, this | do know well-

That following You in every single way,

Every anguish does it quell!

\

Not knowing the methods of worship prescribed,
-Or through lack of wealth or sheer indolence,
Or through worshipping, yet with lack of skill,
The fall from Your feet, which found occurrence-
It must be forgiven by You, O Mother,

O Redeemer of all, O Auspicious One!

For never a bad mother can there ever exist,
Though there may be born a terrible son!
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O Mother, upon this earth there are,

Your many sons of straight and simple a way.
But with conduct rare and unsteady too,

I, as Your son, amongst them stay.

It is not appropriate, not correct at all,

This desertion of me, O Auspicious One!

For never a bad mother can there ever exist,
Though there may be born a terrible son!

O Mother of the world! O Mother! By me,
Service at Your feet has not been done!
Nor, to You, has copious wealth,

Been given by me, O Divine One!

Yet You rain unparalleled love-
Incomparable affection upon me!

That is because a bad son may be born,
But never a bad mother can there be!

Confounded by various modes of worship

All Gods have been abandoned therefore!

O Mother, | have attained a ripe old age,

Of five and eighty - oh, much more!

If now Your compassion does not prevail,

O Mother of the Big-bellied One,

Then towards whom can this supportless being
Go in search of protection?
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A low caste person becomes garrulous,

Sweet as honeyed confections his talk!

A beggar, without fear and with a crore of gold coins
Does, for ages, sportingly walk!

O Aparne, O Mother, all this results

When Your mantra merely enters the ear!

Then, what would a man discover should he
Reiterate Your mantra in japa here?

Smeared with ash, He poison quaffs,

Attired by the directions is He,

His hair matted, a snake-king-wreath

Upon His neck, beast-master He be!

A bowl in hand, master of ghouls-

Yet acclaimed the world’s sole Sovereign!
O Bhavani, it is with being wedded to You -
That such distinction He did win!

My desire is not for emancipation,

Neither for worldly glory am 1!

I seek not knowledge, O Moon-faced One,
Nor again in pleasure does my desire lie!
Therefore, O Mother, | beseech You well,
May my life be spent reiterating then-
Mrdani! Rudrani! Shiva! Shiva! Bhavani!
Repeating these over and over again.
Mrdani! Rudrani! Shiva! Shiva! Bhavani!
Repeating these over and over again.
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10.

11.

With the different prescribed practices,

You have not been worshipped as You ought.
Infact, what has not been done by me,

With my words betrothed to callous thought?
Yet, O Dark One, if you should bestow,

Upon me, an orphan, Your compassion,

It would only be apt, for, O Mother,

It is as Mother that such Your act be done!

I remember You when in difficulties sunk,

O Durge, Ocean of Compassion, O Auspicious One!
Those distressed by hunger and thirst recall

The Mother! Here is not my deception!

O Mother of the Universe, it is no surprise,
If Your complete compassion falls upon me!
A mother never ignores her son even though
Surrounded by a host of offences is he!
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Devi-Anushthanam

Parama Pujya Swamiji introduced the Devi Anushthdna as a
powerful and a focussed aspect of sadhana, which, when
done with shraddha and deep reverence, moves the Devi to
respond to the sadhaka’s prayer.

The anushthana basically consists of chanting three
mantra-s in a prescribed manner.

A sadhaka first invokes the divine and auspicious Devi and
pays his salutations to Her by chanting the first mantra. The
second mantra is an appeal for protection and the third
mantra is a plea to rid him of all limitations and enemies so
that he may progress onwards on his path.

Anughthana-s can be done for a day or for a period of three,
five or seven days. It can be done for longer periods but since
there are certain regulations that must be maintained, the
sadhaka needs to decide what best suits his routine.

When one has taken a sankalpa to do an anushthana for a
certain number of days, then the time of day and the place
where one performs it must be constant. A gap of at least one
day should be maintained between two anushthana-s.

Preliminary Procedures:

Begin your anughthana after you have had your bath. Place a
picture of the Devi or Her Vigraha on a red silk cloth. Place
a ghee lamp to Her right. (i.e. to your left, when you are
facing the Vigraha or picture) You should sit facing north or
east. Avoid facing the south.
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Tie a silk thread on the 28th bead of your personal japamala
on both sides of the Meru/the Shikha-mani. This helps you
keep count.

1) 3ATAHAH - Achamanam

Sit on your asana facing the Vigraha or the picture. With your
left hand, pour a spoonful of water from your achamana-patra
in your right palm. Sip this water (without making a sound).
Do this three times while chanting the first three lines as
given below. When chanting the fourth line, pour a spoonful
of water in your right palm and let the water run down your
anamika - ring finger and madhyama - middle finger into the
plate. Do not use the tarjani - the index finger.
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3 gt foremae Myt = @ |

3% i Riaaw muanty @ @ |

Orh aim atmatattvarnh shodhayami namah svaha

Orh hrim vidyatattvarn shodhayami namah svaha

Om klim shivatattvarh shodhayami namah svaha

Orn airh hrin klim sarvatattvarh shodhayami namah svaha
2) WIUMEM™: - Pranayamah

Do 3 rounds of anuloma-viloma: Close your right nostril with
your right thumb. Breathe in deeply through your left nostril
without making a sound. Then closing the left nostril with
your right ring finger, release your breath through the right
nostril. Breathe in through your right nostril and breathe out
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through the left. This forms one cycle. Perform 3 such cycles.
Exhale over twice the count that you inhale (for example:
inhale for 5 counts and exhale for 10 counts). You may use
your Ishtamantra to measure a count.

3) mm - Atma-Prokshanam

Take a spoonful of water in your left palm. Use your right ring
finger and middle finger to sprinkle some water over yourself
- four times, starting from your left side, over your left shoulder,
over the head and to the right shoulder. You may chant your
Ishtamantra while doing the Atma-prokshanam, or chant the
following mantra: (Its meaning is given below for reference.)

3% Yo UloAl a1 FalsawdT TSy ar |
T: WCUSE ¥ SR i ||

Orh Apavitrah pavitro va sarvaSvastharn gatoSpi va
Yah smaretpundarikiaksharm sa bahyabhyantarah shuchih

(Whether one is impure or one is pure,
In whichever state he may abide,

He who remembers the Lotus-eyed One,
Is purified outside and inside.)

4) 3Tra=rg1|?g: - Asana-shuddhih

With your left hand, lift the front right corner of your asana.
Take some water in the spoon. Dip your right anamika in it
and then draw a triangle on the floor at that right corner of
your asana. The apex of the triangle should point in the
direction behind you. Place the tips of your right madhyama
and anamika in the triangle, touch your right elbow with your
left hand and chant the shloka. This ritual can be performed
even when seated on an asana on a chair.
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3% gfeq @ gt diehl ¢fa & fasuEn gan |
& 9 9/g 7 < ufes % =meem |
Orh Prthvi tvaya dhrta loka Devi tvarmm Vishnuna dhrta

Tvam cha dharaya mam Devi pavitram kuru chasanam

(All mankind is held by you, O Earth,

By Vishnu held, O You who gleam!

And You must support me, O Radiant Goddess,
Make my seat pure and clean!)

5) fe@==: - Digbandhah

Place your hands in the trishala mudra slightly above forehead

level. For the trishala mudra, join hands together with the
fingers spread out. Fold your little fingers over the opposite
knuckle. Cross your thumbs. The three centre fingers remain
joined and upright to indicate a three pointed spear. Genﬂy
rotate the wrists thrice in the clockwise direction and then in
a quick movement of the wrists, direct the mudra forward - in
front of you - while chanting

3% uEdg o AT 3 Y gt |

A e fapreraite Avag Rramsn )

Orh apasarpantu te bhata ye bhata bhami samsthitah
Ye bhata vighna-kartaras-te nashyantu Shivajnaya

(May all those beings begone from here,
Those that live upon the earth,

By Shiva’'s order may they all be destroyed,
Those that to obstacles give birth.)

6) HgeU: - Sankalpah
Hold a spoonful of water taken from your achamana-patra in
your left hand. Place it upon your right middle finger and
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anamika. Chant the sankalpah. When the chanting is done,
pour the water from the spoon into the plate of your
achamanam patra while allowing the water to trickle down
your right middle finger and anamika. The following sankalpah
is taken when performing the anushthana in a group and is
said aloud.

Qe - YN~ -gaTEar Y quRar - ssrrerareaarn-iasd
AT URAn: 9 CHSTIHA - TSI S Hiea™: ||
Asmad-mathasya Mathiya-samajasya cha abhivrddhyartharn
Guru-sevayam niratanam sadhakanam sevaka-varganam cha
karyeshu shatrutva-svarapi - pratyaha-vinashartham Bhagavati-
jagadamba-prasadena uttarottara-abhi-vrddhi-dvara sadbuddhi
-sthirata-pirvaka-shanti-samadhana-labhartham saparivara-
Shrijagadamba-devata-prityartharh Gurvanujhaya preritah vayam
Devijapa-mantra-anushthanakhyam karma karishyamah

For reference, here is what the sankalpah means:

We, inspired by the command of our Guru, will perform the
act known as Devijapa-mantra-anugshthana

a) so that our Math and the community connected to our
Math grow in distinction;

b)  for the destruction of impediments that are in themselves
foes and would hinder the progress of work done By
spiritual seekers and volunteers both of whom who are
engrossed in serving the Guruy;
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¢) so that with the Grace of the Divine Goddess of the
Universe and with the continuous growth implied therein,
we will attain to a good intellect, peace which is steady
and full of composure and equanimity, and a capacity
for profound contemplation and absorption;

d) to please and gratify the Divine Goddess of the Universe
as well as Her entire family and entourage.)

All sankalpa-s for personal reasons may be individually
formulated in the language of your choice and chanted silently.
You will also need to state the number of days you wish to
perform the anughthana.

Main Procedure:

The mantra-s are chanted aloud when performing the
anughthana in a group. If on your own, they are done silently
without moving the lips or the tongue.

After you have done the preliminary procedures, begin with
chanting the first mantra 28 times. (the silk thread on the
28th bead marks the count). Turn the japamala around and
chant the second mantra until you reach the Meru. Turn the
japamala again and chant the third mantra 108 times.

At the Meru, turn the japamala and chant the second mantra.
Once you have reached the 28th bead, turn the japamala and
chant the first mantra till you reach the Meru once again. The
translations of the shloka-s are also given after each shloka
for your reference.

A B C B A
28 28 108 28 28
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A) GaAgaHTEed R gatedariie|
I e MR AR TS
Sarva-mangala-mangalye Shive Sarvartha-sadhike
Sharanye Tryambake Gauri Narayani namoSstu te
(O Giver of Auspiciousness, Auspiciousness
personified!
O Refuge of all, O Three-eyed One!
O Purity incarnate, enabler of all the four* ends.
O Fair One, Narayani, to You, my salutation!
* Dharma, Artha, Kama, Moksha)
B) YA Uifg At S wifg wee =nfar|
HURGAA 7: Ifg Ao = ||
Shilena pahi no Devi pahi khadgena chambike
Ghanta-svanena nah pahi chapa-jya-nihsvanena cha
(Protect us with the spear, O Goddess!
With the sword, O Mother, guard us so!
Protect us with the sound of the bell,
And with the twang of the string of the battle-bow!)
C) WaTATHTIYHA AA ARG AR |

TaHe T FRTHG AR |

Sarva-badha-prashamanar trailokyasyakhileshwari
Evameva tvaya karyam-asmad-vairi-vinashanam

(O Empress of the three worlds! In this

manner alone,

By You should such an endeavour be done -
The destruction of every impediment -
Of our enemies, their complete annihilation!)
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\| s ToraT—agam - |
Shri-Lalita-sahasranama-stotram

T Viniyogah

I fiAfTaT-FeaAm - ST - =R FRfeaTeaar
H/YE:| 3PY B | At mRIGRg<d <o U e
: wifek: | Hi ety | Haferar-mRIbgg-el-yare-frgad
s fafamn: |

Asya Shrilalita-sahasranama-stotra-mala-mahamantrasya
Vashinyadi Vagdevata rshayah, anushtup chandah, Shrilalita
Mahatripurasundari devata, aim bijam, sauh shaktih, klim

kilakam, Shrilalita-Mahatripurasundari-prasada-siddhyarthe
jape viniyogah.

|| €Y || Dhyanam

GINCIDED \ﬁ@ﬂfﬁﬁg@‘h mﬂaaﬁm |
QIO - AUy Thicadt fawed
Rl (EEeEy ~WheRon earRq T -afeseny 1 ¢ |
Sinduraruna-vigraharm Trinayanarh
Manikya-maulisphurat-
tara-nayaka-shekharam Smita-mukhim
apina-vakshoruham
Panibhyam-aliparna-ratna-chashakam
Raktotpalam bibhratim
Saumyam Ratna-ghatastha-rakta-charanam
dhyayet Param-ambikam - 1
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IR HEUMAIE] JAUTaTgAYSIIor=Tay |
srfmfefirgal mEEics foved wary. 1 R |l

Arunam Karuna-tarangitakshim
Dhrta-pashankusha-pushpabana-chapam
Animadibhiravrtamn mayukhair-ahamityeva
vibhavaye Bhavanim - 2

A G o RdaeT qergsmeaiEd
AT fidal sk eTaeragadal S |
YaTAERGHT Gdaq - THIG] WKhA51 HaHI
sfferen sTofd Tehegdal TdEwRREH. I 3 |l

Dhyayet Padmasanastham Vikasitavadanam
Padmapatrayatakshim
Hemabham Pitavastrarn Karakalita-lasad-
hemapadmarn Varangim
Sarvalankarayuktam Satatam-abhayadam
Bhaktanamram Bhavanim
Shrividyam Shantamuartim Sakalasuranutarm
Sarvasampatpradatrim -3

A eI - STy el

AR RIGET SRR |
TSI TG — STRUTHTCA TR

STYTEFGHTGT STafae TReewm ¥l

Sakunkuma-vilepanam-alikachumbi-kastarikam
Samanda-hasitekshanarh Sashara-chapa-pashankusham
Ashegha-jana-mohinim-arunamalyabhishambaram
Japakusuma-bhasuram japavidhau smared-ambikam - 4
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| TS || Stotram

sfforan sfiwgrs siwfcirread |

Faefi-gue-gea <o -GHEa IR
Shrimata Shrimaharajii Shrimat-sirnhasaneshvari
Chidagni-kunda-sambhiata Devakarya-samudyata-1

TTETE - UTMT ShIEThRIgTeeetl I

Udyadbhanu-sahasrabha Chaturbahu-samanvita
Raga-svarupa-pashadhya Krodhakarankushojjvala-2

ﬁﬁm-m—nwm—mm 3
Manoruapekshu-kodanda Paficha-tanmatra-sayaka
Nijaruna-prabhapira-majjad-bramhanda-mandala- 3

TEYHIYIeh —JART - W - Agehdl |
o IgHTUT - S0t ~FhrTcoh ISR~ ATV il

Champakashoka-punnaga-saugandhika-lasat-kacha
Kuruvindamani-shreni-kanatkotira-mandita-4

FAfag - faureT -gforareear-mifvan
qEag - heTgTH -1 - fergreeht I

Ashtami-chandra-vibhraja-dalikasthala-shobhita
Mukha-chandra-kalankabha-mrganabhi-visheshaka-5
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TR - Ao -TRa - fafgent |
FHRIAEH - a8 - - =T &l

Vadana-smara-mangalya-grhatorana-chillika
Vaktra-lakshmi-parivaha-chalan-minabha-lochana-6

A — ST ~ TGS~ forfeTaT |
AR T~ — TR T ~ A TETHOT - HIg el

Nava-champaka-pushpabha-nasadanda-virajita
Tara-kanti-tiraskari-nasabharana-bhasura-7

e - HH-FOTRE-HAEY |

Aeg -Gt - -quAIgy - HUSl e
Kadamba-manjari-klrpta-karnapira-manohara
Tatanka-yugali-bhata-tapanodupa-mandala-8

RRAFTRIETGY - IR -Haey; |
Tafergn-farasf -t -G e

iPadma-réga-shilédarsha-paribhévi-kapolabhﬁh
Navavidruma-bimbashri-nyakkari-radanachchada-9

weferargter-fstfy - garsae |
FTA e - - = I 2o

Shuddha-vidyankurakara-dvijapankti-dvayojjvala
Karpura-vitikaimoda-samakarshi-digantara-10
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Tt e e ferfifedia -sheadt |
A - HT ~ AR H T — AT It % I

Nija-samlapa-madhurya-vinirbhartsita-kachchapi
Manda-smita-prabhapura-majjatkamesha-manasa-11

TRt - WGy - Fagedfi-ferafsran |
HI TG —HTged G - e e IREW]

Anakalita-sadrshya-chibukashri-virajita
Kamesha-baddha-mangalya-satra-shobhita-kandhara-1 2

FARIEG B - A - STl |
Tl - famaTeh - are - T - et IREN]

Kanakangada-keyara-kamaniya-bhujanvita
Ratna-graiveya-chintaka-lola-mukta-phalanvita-13

HTH -V - AT - qor-Eat |
AT ~ QAT — AT A - gt [IRYA

Kameshvara-prema-ratna-mani-pratipana-stani
Nabhyalavala-romali-lata-phala-kuchadvayi-14

AR - A~ ~Gga= g - et 'Y Il

Lakshyaroma-latadharata-samunneya-madhyama
Stanabhéra-dalanmadhya-patta-bandha-valitray‘é -15
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STEUITEUTh I -6 - A - e 1ad] |
T -t - -wHT-gm -t Il & I

Arunarunakausumbha-vastra-bhasvat-kati-tati
Ratna-kinkinika-ramya-rashana-dama-bhushita-16

HITOTeR - YRR -1 gd - erafoTan Il 2 Il

Kéamesha-jiata-saubhagya-mardavoru-dvayanvita
Manikya-mukutakara-janudvaya-virajita-17

FemMy-uitfen - -sifge |
TG FHYSS- AT -Faerf~=d IRYA

Indragopa-parikshipta-smaratanabha-janghika
Guadhagulpha Karmaprshtha-jayishnu-prapadanvita-18

T - diftfq-Tesd - TasH-auen |
TEEd - TSI ~ GUrehd ~GUEa] 2Rl

Nakha-didhiti-safichanna-namajjana-tamoguna
Padadvaya-prabhajala-parakrta-saroruha-19

s -aftmsfir-nfvea- st -agrgsn |
AU -H=eTHAT HETATavg - Qiafer: Il R0 1l

Sinjana-manimaifjira-mandita-shri-padambuja
Marali-manda-gamana Mahalavanya-shevadhih-20
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GATRUTISHERITS T AT~ SforT |
e -smatgen @ wndiaeagm 2l

Sarvarunasnavadyangi Sarvabharana-bhuashita
Shiva-kameshvarankastha Shiva Svadhinavallabha-21

guE-gHeed SR -1 |
Faamfir-TRaTen vy-sema-Raa [REEMI

Sumeru-shrnga-madhyastha Shriman-nagara-nayika
Chintamani-grhantastha Pancha-bramhasana-sthita-22

HETIRITCH -G FHgraaq -aTaH! |
YU -TEEedT ShIH1E g 30

Mahapadmatavi-samstha Kadambavana-vasini
Sudha-sagara-madhyastha Kamakshi Kamadayini-23

<A TV - HF T - S EHATH - A9 |
UL - Eeeh - N FehAT -G f=ra Il % 1l

Devarshi-gana-sanghata-stiyamanatma-vaibhava
Bhandasura-vadhodyukta-shaktisena-samanvita-24

TR - TG R - g1~ e |
FATEGATEATH ~Fhife - feferrear It Y%l

Sampatkari-samaridha-sindhura-vraja-sevita
Ashvaradhadhishthitashva-koti-kotibhiravrta-25
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TS -ITee-Fa g g - IR |
T - WG = - g e I RE

Chakraraja-ratharadha-sarvayudha-parishkrta
Geyachakra-ratharadha-mantrini-parisevita-2 6

ferf T - e-guey - qr&ran |
SATATHTIA TR T &TH ~ ST e HTeh ~HEZATT R Il

Kirichakra-ratharadha-dandanatha-puraskrta
Jdvalamalinikakshipta-vanhiprakara-madhyaga-27

HUGH=A - AENh ~ 1Tk —Toshm -~ |
e -wrre e - e -agege ¢

Bhandasainya-vadhodyukta-shakti-vikrama-harshita
Nitya-parakramatopa-nirikshana-samutsuka-2 8

HUSYH - IEeh —aTell- foshH —Af<ar |
wf=vra - fafaa -fwg-ag-aifyan R

Bhandaputra-vadhodyukta-bala-vikrama-nandita
Mantrinyamba-virachita-vishanga-vadha-toshita-29

fergrsh —gor o et i -1 |
HH I -T@Te - hicdd - Sorad Il 30 1l

Vishukra-prana-harana-varahi-virya-nandita
Kameshvara-mukhaloka-kalpita-shriganeshvara-30
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wemmor - - ferprrr - v |
UL ~ ok - ¥ - Jeae — Aot 32l

Mahaganesha-nirbhinna-vighnayantra-praharshita
Bhandasurendra-nirmukta-shastra-pratyastra-varghini-3 1

U o ~TEleqe ~TF 0 - ST c: |
TRT-ryearen sy - e - &t 30

Karanguli-nakhotpanna-narayana-dashakrtih
Maha-pashupatastragni-nirdagdhasura-sainika-3 2

FHGH — T -GS - |

TENg - T - od —Gad - awan 330
Kameshvarastra-nirdagdha-sabhandasura-shanyaka
Bramhopendra-mahendradi-deva-samstuta-vaibhava-33

- - - -efiaIa e |

fHgHE - h - T -JE - TS 3%l
Hara-netragni-sandagdha-kama-sanjivanaughadhih
Shrimadvagbhava-kataika-svarapa-mukha-pankaja-34

HUAY: —Fh -~ - e -TTE T |
VifthehehaTad —heA T -Gt 34 0

Kanthadhah-kati-paryanta-madhya-kita-svarupini
Shakti-kataikatapanna-katyadhobhaga-dharini-35
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AT CHebT AR ~helall |
FAdh-H Faasd-Tiet N o3& 0

Milamantratmika Malakatatraya-kalevara
Kulamrtaika-rasika Kulasanketa-palini-36

FAGA FEATAET BT FAARAT |
AT THIATAEAT FHATIN -qeqq Il 30 ||

Kulangana Kulantastha Kaulini Kulayogini
Akula Samayantastha Samayachara-tatpara-37

Hemants - e semfr-fanfeh |
HioTqUaetear fasumfg-fanfe Il 3¢ 1l

Miuladharaika-nilaya Bramhagranthi-vibhedini
Manipurantarudita Vishnugranthi-vibhedini-38

ATFThIaUeedT sguf-faafedt |
GEERSTIeG GETaRIsEmoft I 3R 11

Ajnachakrantaralastha Rudragranthi-vibhedini
Sahasrarambujaridha Sudhasarabhivarshini-39

afsgar-umfa: weanui-afe |
HEfh: Fueierl fadarg-a-iasd IRCH

Tadillata-samaruchih Shatchakropari-samsthita
Mahasaktih Kundalini Bisatantu-taniyasi-40
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AT AT HINg -3 |
TS Hggfok - weh—EHragTi Il % Il

Bhavani Bhavanagamya Bhavaranya-kutharika
Bhadrapriya Bhadramaurtir-bhakta-saubhagyadayini-41

Tipivar Siem=r girasan Sa9ET |
TFEE IIREeAn gaioft st ¥R 1l

Bhaktipriva Bhaktigamya Bhaktivashya Bhayapaha
Shambhavi Sharadaradhya Sharvani Sharmadayini-4 2

gl e Tl - |
el wf<mdt fruamn e %30

Shankari Shrikari Sadhvi Sharachchandra-nibhanana
Shatodari Shantimati Niradhara Niranjana-43

foetar favden fren foera fFoger |

frton frsepen e faseRman freagan Il %% |
Nirlepa Nirmala Nitya Nirakara Nirakula

Nirguna Nishkala Shanta Nishkama Nirupaplava-44

e fafderrr fsgaan frasmnm |
freayg fregg e fau IRY]

Nityamukta Nirvikara Nishprapancha Nirashraya
Nityashuddha Nityabuddha Niravadya Nirantara-45
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frsmron frspearg fFeafer-fFdea |
From e e geayEh 0 ¥E

Nishkarana Nishkalanka Nirupadhir-nirishvara
Niraga Ragamathani Nirmada Madanashini-46

ffe=n fregm feter Al |
ol waare= fsamar qroTeE Il %o |

Nishchinta Nirahankara Nirmoha Mohanashini
Nirmama Mamatahantri Nishpapa Papanashini-47

fenra wavmA At S |
Frgern gush fAden werfeE Il ¥¢ I

Nishkrodha Krodhashamani Nirlobha Lobhanashini
Nihsamshaya Samshayaghni Nirbhava Bhavanashini-48

fafderea fagmaman fafer Serfieh |
foten geme fAfskan fafarm ¥R

Nirvikalpa Nirabadha Nirbheda Bhedanashini
Nirnasha Mrtyumathani Nishkriya Nishparigraha-49

foregen Hrafagu At faean |
et g gl gEReN gEwa Il Yo I

Nistula Nilachikura Nirapaya Niratyaya
Durlabha Durgama Durga Duhkhahantri Sukhaprada-50
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g0 QUARTHA! Qe -afefar |
T GIgeheu QeI EeR—afstarn N «g |l

Dushtadiara Duracharashamani Dogha-varijita
Sarvajia Sandrakaruna Samanadhika-varjita-51

TayfeRell FeHgen wefa-er |
Hagt gau garn= - i 4R Il

Sarvashaktimayi Sarvamangala Sadgati-prada
Sarveshvari Sarvamayi Sarvamantra-svarapini-5 2

Ha -FATTcHeh T —d=1eq] FA=TL |
e R G R S LR 43 |

Sarva-yantratmika Sarva-tantrarapa manonmani
Maheshvari Mahadevi Mahalakshmir-mrdapriya-53

Hel®Ul Helsul W—W—?@Fﬁ |

HETHIAT T HgRThl -HgRid: Il Wy Il
Maharapa Mahapiajya Maha-pataka-nashini

Mahamaya Mahasattva Mahashaktir-maharatih-54

HETHNT AL Ed! HEEHE]l Heed |
e (T R 1T Rt R T P Ll Il uy |

Mahabhoga Mahaishvarya Mahavirya Mahabala
Mahabuddhir-mahasiddhir-mahayogeshvareshvari-55
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HETd-1 HgMH-1 HER-1 g |
HERINT-FARIEAT TTaE -gfStaT Il Y&

Mahatantra Mahamantra Mahayantra Mahasana
Mahayaga-kramaradhya Mahabhairava-puajita-56

AR~ HETehed - HETdTuSd —TTfauf} |
LR CA N B S R E N Al Il Yo

Maheshvara-mahakalpa-mahatandava-sakshini
Mahakamesha-mahishi Mahatripurasundari-57

TG NTIENIE aq SR |
HErEg NS~ AT - Torfera Il ue

Chatuh-shatyupacharadhya Chatuh-ghashti-kalamayi
Mahachatuh-shashti-koti-yogini-ganasevita-58

Hferen Tgforen TrgHvSA - |
TTEEYT AT ATEdg—hel &l Il 4R

Manuvidya Chandravidya Chandramandala-madhyaga
Charurapa Charuhasa Charuchandra-kaladhara-59

TE-STTEET IohUsT-fTahadT |
qrad! GIHEAT YERET-GHYH] Il §o

Charachara-jagannatha Chakraraja-niketana
Parvati Padmanayana Padmaraga-samaprabha-60
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QUATEATH T YIserea® gl |
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Panchapretasanasina Pafichabramha-svarapini
Chinmayi Paramananda Vijiianaghanarupini-61

T - EATg - EAaE1 eieH - feafstar |
g sfoft wu=dt dsanferem I &R N

Dhyana-dhyatr-dhyeyaripa Dharmadharma-vivarjita
Vishvarupa Jagarini Svapanti Taijasatmika-6 2

gt s Mol mfage ot &3 1l

Supta Prajnatmika Turya Sarvavastha-vivarjita
Srshtikartri Brahmariupa Goptri Govindarapini-63

Terivft sgEa feumertiad |
LHINCINGD AR S CIORIB Il &% Il
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